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El S carlet  WR 3 P lus  es  un  anemómetro i nalámbrico d e g rado i ndustrial p ara a plicaciones  
multipropósito  y m onitoreo  ambiental a  l argo p lazo.

El W R 3 P lus  incluye u n  sensor i nalámbrico d e l argo a lcance y  u na p antalla r egistradora d e d atos p ortátil,  
apta  tanto  para  instalación p ermanente c omo t emporal.

El  sistema m ide  la v elocidad d el v iento a ctual, p romedio y  m áxima, l a  temperatura,  la s ensación  térmica,  la  
escala  de  Beaufort,  la p resión a tmosférica y  g enera g ráficos c on d atos h istóricos c on a lta p recisión,  
utilizando  unidades  de  medida s eleccionables p or e l u suario. L os u suarios p ueden r ecibir d atos  
instantáneos  y a lertas  de  velocidad d el v iento a  u na d istancia d e h asta 5 00 m etros d el s ensor.

El W R 3 P lus  también  admite  el r egistro d e d atos y  p uede e xportar d atos  en  formato E xcel a   
ordenadores  mediante  una  salida m icro U SB.

 

Introducción

2
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1.1  Sensor

1.1.1 C onexión  inalámbrica

1.1.2 R ango  de  transmisión

 

1. S ensor y  r eceptor

Copas d  e v  iento

Cuerpo d el s ensor

Tapa  inferior c on p eso

(Agujero r oscado  de  1/4”)

Sensor d e  temperatura y  p resión  atmosférica

Sensor  de  velocidad d el v iento
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Cada  sensor  tiene u  na d  irección  inalámbrica ú  nica q  ue v  iene p  reconfigurada y   c  orresponde a    la p  antalla  
del r eceptor.  Un m ismo s ensor p uede c onectarse a  v arios r eceptores.
Varios a nemómetros p ueden f uncionar m uy c erca u nos d e o tros s in  sufrir  interferencias.

La c onexión e ntre e l  sensor y   el r eceptor s e r ealiza m ediante  la b anda i nalámbrica S ub1GHz ( 868, 9 15  
MHz). L a  intensidad d e  la  señal s e m uestra e n  la p ágina p rincipal d el r eceptor. E l a lcance d e  transmisión e ntre  
el s ensor y  e l r eceptor p uede l legar h asta 5 00 m etros e n  línea r ecta. L a p resencia d e e dificios u  o bstáculos  
puede  reducir  el a lcance d e  la  transmisión.
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Antena

teclado

Indicador  LED

Puerto  micro  USB

Mostrar

Funda  antideslizante

Tapa d e l a b atería

1.2 R eceptor

4
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Icono

Bien

Abajo

Nombre

Fuerza

Ajustes

Cancelar

Página a nterior

Funciones

Encendido/apagado

Ir a   la p ágina p rincipal / C onfiguración

Seleccionar; C onfirmar

Cancelar; V olver a   la p ágina a nterior

Arriba; A umentar n úmero; C ambiar o pción

Bajar; D isminuir n úmero; C ambiar o pción

Arriba

Página  siguiente

Ingresar

Izquierda

1.3  Teclado

Ajustes

Cancelar

Bien
Abajo

Fuerza
Ingresar

Izquierda

Arriba
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: C ambio m ediante  los b otones  derecho  e  izquierdo

: C ambio m ediante  los b otones  de  Configuración  y C ancelar

: C ambio m ediante  los b otones  Enter y  C ancelar

Tras p ulsar e l b otón  de e ncendido,  el  receptor a ccederá a   la  página  principal.  Los u suarios  pueden  usar  los b otones  de  

derecha/izquierda y  d e c onfiguración/cancelación  para n avegar  por  las p áginas.

 

2.  Diagrama d e n avegación

AJUSTES

página página

página

GENERAL

página

REGISTRO D E D ATOS

página

CUADRO

página

HISTORIA

página

VELOCIDAD D EL V IENTO

PROMEDIO /  MÁXIMOPRINCIPAL
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9
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1 2 3

10

4

11
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2.1  Página P RINCIPAL

8

9

10

11

12 y  1 3

Número

1

2

3

4

5

6

7 Termómetro

Escala d e B eaufort

Nombre

Intensidad d e  la s eñal

Potencia  del  receptor

Umbral d e a larma d e v iento

Fecha

Temperatura

Unidad d e  temperatura

Velocidad  del  viento

Registro d e d atos
Tiempo

Fecha a ctual e n  formato  DD/MM/AA

Indica q ue  la  función d e r egistro  de d atos e stá a ctivada.

Hora a  ctual e  n  formato  HH:MM  (formato m  ilitar d  e 2  4 h  oras)

Gráfico  de  temperatura  actual (  10  a 6 0 ° C, 7  e scalas  en  total, 1 0 ° C)

cada e scala)

Temperatura a ctual

Unidad d e  temperatura:  °C o  ° F

Velocidad a ctual d el v iento
Unidad  de  medida  de  la v elocidad  del v iento ( m/s, k m/h, m ph, n udos)

Escala d  e  fuerza d  el v  iento d  e B  eaufort ( unidad  BFTS, 1  2 n  iveles  en  total)

Definición

La  intensidad d e  la s eñal  inalámbrica  entre e l s ensor  y e l r eceptor.

Nivel d e b atería  del r eceptor  o  fuente d e a limentación  a  través d e m icro U SB
Umbral d e a ctivación  de a larma d e v elocidad  del v iento e stablecido

Unidad  de v elocidad  del v iento

7
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1

2

3

4

1

2

3

4

Nombre

Presión a tmosférica

Nombre

Velocidad m áxima d el v iento

Velocidad m edia d el v iento

Velocidad m áxima d el v iento

Velocidad m edia d el v iento

Definición

Presión a tmosférica a ctual

Definición

Velocidad m áxima d el v iento d esde q ue s e  enciende  el  receptor.

Velocidad m edia d el v iento d esde q ue s e  enciende  el  receptor.
Índice  de s ensación  térmica  actual  (°C)

Muestra l as ú ltimas 1 2 h oras d esde l a h ora  actual  (de   1  a   12,  una  columna  representa  una  

hora).

Velocidad m áxima d el v iento e n e l p eríodo d e  tiempo

Velocidad m edia d el v iento e n e l p eríodo d e  tiempo

Muestra  el v  alor  de  la v  elocidad  del  viento.  (Unidad s  eleccionable d  e 0   a   m  áximo)Valor d e l a v elocidad d el v iento

Artículo

Artículo

Sensación t érmica p or e l v iento

Tiempo

2.3 P ágina d el  GRÁFICO

2.2 P ágina p romedio/máxima

2

2

1

1

4

4

3

3
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2

3

1

1 2 3 4

4

2.4  Página H ISTORIA

2.5  CONFIGURACIÓN P ágina

1

2

3

4

1

2

3

4

Nombre
Período d e  tiempo

Nombre

Página  general

Versión

Velocidad  media  del  viento

Velocidad  máxima  del  viento

Temperatura  media

Definición

Definición

Las ú  ltimas 1  2 h  oras d  esde l a h  ora a  ctual ( de  1 a     12)

Velocidad m edia d el v iento d el p eríodo c orrespondiente

Velocidad m áxima d el v iento d el p eríodo c orrespondiente

Temperatura m edia d el p eríodo c orrespondiente

Información s obre l a v ersión a ctual d el f irmware d el r eceptor

Página d e c onfiguración y  a dministración d el r egistro d e d atos
Página d e c onfiguración g eneral

Página  de v elocidad  del v iento Página d e c onfiguración d e v elocidad d el v iento  y a larma

Artículo

Artículo

Página  de  registro  de  datos
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3

1

4

2

3

1

2.7 P ágina d e c onfiguración  de R EGISTRO  DE  DATOS

2.6 P ágina d e c onfiguración  de V ELOCIDAD  DEL V IENTO

1

2

3

1

2

3

4

Nombre

Nombre

Alarma

Umbral  de  alarma

Datos  claros

Memoria  disponible

Intervalo  de  registro

Definición

Borre  todos  los  datos p ara  liberar  la  memoria.

Espacio  de a lmacenamiento  de d atos  restante e n p orcentaje

Definición

Unidad  de m edida  de  la  velocidad  del  viento: m /s ( predeterminado), k m/h, m ph, n udos

Intervalo  de r egistro d e d atos:  2 s eg, 5  s eg,  10 s eg ( predeterminado), 1  m in, 5  m in, 1 0

Umbral d e a larma  de v elocidad  del  viento: d e 1  a  1 80 e n  la u nidad  seleccionada  (predeterminado: 1 8).

Artículo

Artículo

Función d e r egistro: A CTIVADA / D ESACTIVADA ( predeterminada)Explotación f lorestal

Función d e a larma d e v elocidad d el v iento:  ACTIVADA  (predeterminada) /  DESACTIVADA

Unidad  de v elocidad  del  viento

minutos, 6 0 m inutos
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1

2

3

6

4

5

Nombre

Fecha

Batería d el s ensor

Dirección d el s ensor

Unidad d e t emperatura

Unidad d e p resión a tmosférica

Definición

Establecer  fecha  actual. D D/MM/AA

Porcentaje  de  carga  de  la b atería  del s ensor  inalámbrico

Establezca  el n úmero  de  dirección  del s ensor  inalámbrico  que  está  conectado  a  este

receptor

Unidad  de  medida  de  temperatura:  °C ( predeterminado)/°F

Unidad  de  medida  de  la p resión  atmosférica.  hPa  (predeterminado),  mm

Hg, b ar

La  pantalla  cambia  automáticamente  al m odo  de  ahorro  de  energía  después  de  la  configuración

Artículo

Apagado a utomático d e l a p antalla

Tiempo Establecer l a h ora a ctual. H H:MM ( formato  de 2 4 h oras, f ormato m ilitar)

Periodo d e i nactividad. D ESACTIVADO ( predeterminado), 5  m in, 1 0 m in, 3 0 m in

2.8 P ágina d e c onfiguración  GENERAL

6

7

2

3

4

5

1
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El  indicadorL  ED p arpadeará e n r ojo  durante  10  sceagduandos.

Cuando s e p ierdel a  c onexión i nalámbrica e ntre  el  receptor  y e l  sensor  durante  10  minutos,  el  sensor s e a paga.

REEMPLAZO
(ER18505 3 ,6 V  L ITIO)

ABIERTO P ARA L A B ATERÍA

Cambiar  la  unidad  de m edida  de  la v elocidad d el v iento:

1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.

2. P ulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO p ara  ir a   la p ágina  de c onfiguración  de V ELOCIDAD D EL V IENTO.

3. P ulse I ntro e n  la U NIDAD D E V ELOCIDAD  DEL  Viento.

4. P ulse A rriba/Abajo y   la  tecla  Intro  para  seleccionar  la  unidad: m /s ( predeterminada),  km/h,  MPH, n udos.

12

Configuración  de u nidades  de  medida y   tiempo

Cambiar  fecha,  hora, u nidad  de  temperatura,  unidades  de  presión  atmosférica:

1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.

2. P ulse I ntro e n G ENERAL p ara  ir  a  la p ágina  de c onfiguración  GENERAL.

3. P ulse A rriba/Abajo y  E nter p ara s eleccionar y  c ambiar  la  unidad d e s ección.

3.1 E mparejamiento  de  sensores

 

3. F unciones

Cambiar l a d irección i nalámbrica d el r eceptor:

1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.

2. P ulse I ntro e n G ENERAL p ara  ir  a  la p ágina d e c onfiguración  GENERAL.

3. P ulse A rriba/Abajo p ara m over e l c ursor d e s elección a  D IRECCIÓN  DEL  SENSOR  y, a  c ontinuación,  pulse

4. C uando e l n úmero  de d irección p arpadea, p resione A rriba/Abajo  para c ambiar e l  número a 

Dirección d el s ensor d eseada y , a  c ontinuación,  pulse  Intro p ara c onfirmar.

5. C uando e l s ensor y   los r eceptores e stán c onectados d e  forma  inalámbrica,  el  indicador  LED d el  receptor  se  ilumina.

Emitirá d os p itidos y   la  luz v erde p arpadeará d os v eces.

El n úmero d e d irección i nalámbrica e stá  indicado  en e l  cuerpo d el  sensor, a sí c omo e n  la  configuración  de  cada  receptor.

Introduzca  para m odificar  la d irección d e e mparejamiento.

d.C.:23
PN:STAWR2T01

SENSOR D E V IENTO W R 3 P LUS
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3. P ulse I ntro e n U MBRAL  DE  ALARMA

4. P ulse A rriba/Abajo  y  Enter  para  configurar e l u mbral d e a larma d e v elocidad d el v iento.

Activar l a f unción d e  alarma:

1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.

2.  Pulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO  para  ir a   la p ágina  de  configuración  de  VELOCIDAD D EL V IENTO.

3. P ulse E nter e n  ALARMA  4.  Pulse  

Arriba/Abajo p ara  seleccionar  ENCENDIDO y  p ulse E nter p ara c onfirmar l a c onfiguración.

El z umbador i ncorporado  se  activará  cuando l a v elocidad d el v iento s upere e l u mbral e stablecido.

La r etroiluminación d e  la p antalla  parpadea e n c olor á mbar y  e l  indicador L ED p arpadea c ontinuamente  en r ojo.

Establecer u mbral d e  alarma:

1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.

2. P ulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO p ara  ir a   la p ágina  de c onfiguración  de V ELOCIDAD D EL V IENTO.

Iniciar s esión:

1. V aya a   la p ágina  de c onfiguración  de R EGISTRO  DE D ATOS  (vea  los p asos  anteriores).

2. P ulse I ntro e n  INICIAR  SESIÓN

3. P ulse e l c ursor  arriba/abajo  para  seleccionar E NCENDIDO

4. S eleccione S Í  para  confirmar  que  desea i niciar e l r egistro d e d atos.
5. Se m ostrará  en  la e squina  superior i zquierda d e l a p antalla p ara i ndicar q ue l a  función  de r egistro  de d atos e stá a ctivada.

Establecer i ntervalo d e  registro:  (intervalo p redeterminado: 1 0 s egundos)

1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.

2. P  ulse A  rriba/Abajo  y  Enter  para  ir a    la p  ágina d  e c  onfiguración d  e R  EGISTRO D  E D  ATOS.

3. P ulse I ntro e n  INTERVALO  DE  REGISTRO  y p ulse A rriba/Abajo p ara s eleccionar e l  intervalo  de r egistro  deseado  (Intervalos  de  

registro a dmitidos:  2  seg,  5  seg,  10 s eg, 1  m in, 5  m in, 1 0 m in, 6 0 m in).

Finalizar e l r egistro:

1. V aya a  l a c onfiguración  de  REGISTRO ( vea l os p asos a nteriores).

2. P ulse e l c ursor a rriba/abajo  para  seleccionar A PAGADO

3. S eleccione S í  para  confirmar  que  desea d etener e l r egistro d e d atos.

4. S  e c  reará y    almacenará  un  archivo  de r egistro e  n e  l r eceptor c  uando e  l e  stado d  e r egistro c  ambie  de " ACTIVADO" a   " DESACTIVAD

Para e vitar l a p érdida  de  datos,  el r eceptor d esactivará a utomáticamente l a  función d e r egistro c uando:  • E l n ivel  de b atería  del  receptor  sea  

inferior a  l 5   %   ( el s  istema  finalizará  el r egistro d  e f orma s  egura).

y g uardar e l a rchivo)

• N o h ay e spacio d e  memoria d isponible e n e l r eceptor.

3.3 R  egistro d  e d  atos

3.2 A larma  de v elocidad d el v iento

fuente  dela  e  nergía

El  intervalo d  e r egistro  puede Solo  se p  ueden  modificar c  uando  la  función d e r egistro d  e d  atos e  sté D  ESACTIVADA.

ENCENDIDO,  APAGADO.Cuando  la  función d e  registro  de  datos e s El  receptor n o s e p uede g irar

Para e l r egistro  de  datos  a  largo p lazo, S carlet r ecomienda a segurarse d e q ue l a  

alimentacións e   mantenga  completamentee  stable m edianretes pu anldao b   atería d e  omicro

dentro d el d ispositivo d urante  toda l a s esión.

Cable U SB a   acuerdo a

Machine Translated by Google



Seleccione e l a rchivo y  e l  tipo d e a rchivo, h aga  clic  en  “Descargar”  y, a  c ontinuación,  seleccione  la c arpeta  de  destino.

Desactive l dao  fbulnacrión d e r egistro a ntes d e e xportar l os a rchivos d e r egistro. (Ver  Finalizar r egistro)

3.4  Exportación d e d atos

6. E  l i ndicador d  el p  uerto C  OM s  e p  ondrá v  erde s  i  la c  onexión s  e r ealiza c  orrectamente.

7. S  carletWind d  etectará e  l m  odelo c  onectado;  haga  clic e  n  "Consultar"  para c  argar  la  lista d  e a  rchivos  de r egistro.

Para e xportar e l a rchivo d e r egistro d el r eceptor,  instale e l s oftware  de  exportación d e d atos “ Scar letWind” e n s u P C c on  
Windows.

1. D irígete a   la p ágina d e d escargas d e  Scarlet  (https://scarlet tech.com/downloads), b usca  el m odelo d e p roducto W R 3  Plus y   

descarga  ScarletWind. E xtrae e l a rchivo Z IP  en  tu  PC u na  vez  finalizada  la d escarga.

2. C onecte  el r eceptor a l P C m ediante u n  cable m icro U SB.

3. A  parecerá u  n d  ispositivo U  SB e  n  la  lista d  e  dispositivos,  lo q  ue  indica q  ue  el r eceptor e  stá c  onectado a 

tu c omputadora.

4. H aga d oble c lic p ara e jecutar e l s oftware d e  exportación d e  datos  “ScarletWind”.

5. S eleccione  el p uerto C OM d e s u d ispositivo y ,  a  continuación,  haga  clic e n  “Detectar”.

14
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WR3  Plus

WR3 P  lus

finalizado.

9.  Haga c lic e n “ Aceptar” y  S carletWind c omenzará a   descargar e l a rchivo d e r egistro s eleccionado.
La p antalla d el r eceptor m ostrará " Descargando d atos" d urante e l  proceso d e d escarga.

10. E spere a  q ue a parezca l a v entana e mergente  "La  descarga  se  ha  completado"  que  indica q ue  la e xportación  de  datos  está  en  curso.

Dependiendo   en v  laar ic aar nu tnidad d  e d  atos y 

subir de v arias h oras.
Rendimiento d  e  la P  C, e  l  tiempo s  erá d e u  nos m  inutos

Machine Translated by Google
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3.5 A ctualización d el  controlador  USB p ara P C c on W indows

Actualice e  l c  ontrolador U  SB s  i W  indows n  o  reconoce  correctamente  el  dispositivo  USB.

3. S eleccione e l a rchivo d el c ontrolador “ NuvotonCDC”  en  la  unidad  USB d el  receptor  para  actualizarlo.

1.  Ve a  l A  dministrador d  e d  ispositivos.

2.  Haga c lic c on e l b otón d erecho e n “ Dispositivo  USB d esconocido”  (o  “Puerto  serie  USB”) c on s igno  de e xclamación  para

Actualizar c ontrolador.

Machine Translated by Google
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batería

Cuando  la  función d e r egistro d e d atos e stá a ctivada,e  l r eceptor n o s e p uede a pagar  pulsando  directamentee  l  botón.

fuerza

La p antalla d el r eceptor s e a pagaráa  utomáticamente d espués d el p eríodo d e i nactividad e stablecido p ara a horrar  La p antalla  se  

encenderá c uando s e p resione  la  tecla.poder. r eanudar  cualquier

3.7 A pagado

3.6 M odo d e  ahorro  de  energía

Apague  el r eceptor:

1. P ulse  el b otón C onfiguración p ara  ir a   la p ágina P RINCIPAL.

2. M antén  pulsado e l b otón d e e ncendido d urante 5  s egundos.

4. P ulse  el c ursor a rriba/abajo p ara c onfigurar e l p eríodo d e  inactividad: 5  m in, 1 0 m in, 3 0 m in.

En e l m odo  de a horro d e e nergía,  la p antalla d el r eceptor s e a pagará t emporalmente p ara r educir e l c onsumo y  e l  indicador  

LED s e  iluminará e n v erde c ada 1 0 s egundos. T odas  las  funciones s eguirán o perativas, i ncluidas l as a lertas y  e l r egistro d e  

datos. M ientras  la a larma d e v elocidad d el v iento e sté a ctivada, s onará l a a larma c uando l a v elocidad d el v iento s upere e l u mbral  

establecido.

Habilitar  el m odo d e a horro d e e nergía: 1 .  
Pulse  el b otón A justes y  v aya a   la p ágina d e A JUSTES.

2. P ulse  Intro e n G ENERAL  y h acia  abajo p ara i r a   la s egunda p ágina d e  la c onfiguración  GENERAL. 3 . P ulse  Intro  
para s eleccionar A PAGADO A UTOMÁTICO D E L A P ANTALLA
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Aplique  el  soporte d el r eceptor:

1. R etire e l  papel p rotector d e l a l ámina m etálica  para d escubrir e l  lado a dhesivo.
2. P resione  y p egue e l l ado a dhesivo d e  la  escama m etálica  a  la  cubierta  trasera d el  receptor.
3. F ije  el  receptor a l s oporte d e l a p antalla  magnéticamente.  Puede  fijar  el  

soporte d el  receptor a  c ualquier s uperficie m agnética  o b ien a dherir p rimero  la  lámina  metálica  a  una  superficie  no  

magnética  antes d e f ijar e l s oporte m agnético  de  la  pantalla.

El k it d e  soporte p ara r eceptor W R 3  Plus  incluye u n s oporte a justable c on  imanes  de  neodimio  en  ambos  extremos  

y  tres p  iezas d  e e  scamas m  etálicas c  on a  dhesivo p  ara m  ontaje  magnético.

La  tapa  inferior d  el s  ensor W  R3 P  lus  tiene  un o  rificio  roscado d  e 1  /4” p  ara s  u  instalación.

Puedes  utilizar  el s oporte d e m ontaje m agnético  para s ensores d e S carlet p ara  fijar  el  sensor  a  cualquier  superficie  de  

hierro  o a cero y   mantenerlo p erpendicular a l  suelo.

1. A floje  la  abrazadera

2.  Inserte e l c uerpo d el s ensor d esde  la  parte  inferior d e  la  abrazadera.

3. A priete  la a brazadera

4. C oloque  las c opas d e v iento e n e l  cojinete  del  sensor d e  

viento.  5. A segúrese d e e scuchar u n s onido d e “ CLIC” q ue  indica q ue  todas  las p iezas  están  bloqueadas  en  su  lugar.

6. F ije  el  soporte a   la s uperficie m agnética d eseada.

Los a ccesorios d e i nstalación m agnética  WR 3 P lus p ermiten u na  instalación  rápida  y  flexible,  sin  necesidad  de  soldadura  

ni c ableado  en e l e quipo. L a c onfiguración d el s istema  se r ealiza a utomáticamente  al  encenderlo.

 

4.  Instalación

4.1  Instalación d el s ensor

4.2  Instalación d el r eceptor

Metal
Escama

Soporte  del  receptor

Metal
Escama

Pegar e n c ualquier  lugar

Receptor ( parte p osterior)

Pasta
Aquí

HACER C LIC
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Peso

Dimensión

Dimensión

Peso

Frecuencia

Distancia

Tasa d e d atos

Memoria i ntegrada
Producción

Intervalo d e r egistro

Definición

868 M Hz, 9 15 M Hz

Máximo 5 00 m * ( depende d el e ntorno d e a plicación)

Cada 2  s egundos

1 b atería d e  litio 1 8505 d e 3 ,6 V 

IP67

360 g 

262,5 x  1 83,5 x  3 2 m m

Definición

> 8 0 d B

64 M B

.xlsx, .xls, .csv, .txt ( Unicode)

Velocidad a ctual d el v iento

Velocidad m edia d el v iento

Velocidad m áxima d el v iento

Temperatura a ctual

Presión a tmosférica a ctual

2 s egundos, 5  s egundos, 1 0 s egundos ( predeterminado), 1  m inuto, 5  m inuto

s, 1 0 minutos, 6 0 m inutos

3 p ilas A A d e 1 ,5 V 

Puerto m  icro U  SB

189,6 x  7 5,6 x  3 6,3 m m

290 g 

Fuente d e a limentación

Fuente d e a limentación

Clasificación d  e  impermeabilidad

Artículo

Artículo

Zumbador d el r eceptor

Registrador d e d atos

 

5.  Especificaciones  técnicas

5.2  Receptor

5.1  Sensor i nalámbrico
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m/s  ( predeterminado

)

nudos

MPH

km/h

0,3…50 m /s

0,1   m/s

0,1  nudos

0,1  MPH

0,1  km/h

±2% F S

Unidad d e m edida

Unidad d e m edida

Unidad d e m edida

Rango d e m edición

Resolución d e m edición

Rango d e m edición

Resolución d e m edición

Rango d e m edición

Resolución d e m edición

Precisión d e  la m edición

Precisión d e  la m edición

Precisión d e  la m edición

Definición

Definición
°C ( predeterminado)

Definición
hPa  (predeterminado)

°F

30°C…60°C

0,1  °C

0,1  °F

±1°C

mmHg

bar

500…1100 h Pa

1 h Pa

0,1  mmHg

0,001  bar

±4 h Pa

Artículo

Artículo

Artículo

5.4 S ensor d e t emperatura

5.5 S ensor d e p resión a tmosférica

5.3 S ensor d e v elocidad d el v iento

20
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( 5 )

( 1 ) ( 2 )

( 7 ) ( 8 )

( 3 ) ( 4 )

( 9 )

1. S ensor  inalámbrico

2. C opas d e v iento
3. R  eceptor
4. A ntena  receptora
5. S oporte  del r eceptor

6. E scamas m etálicas a dhesivas x  3  ( kit d e  soporte  para  la  instalación  del s oporte d el r eceptor)

7. 3  p ilas A A ( para e l r eceptor)
8. B atería  de l itio  18505 d e 3 ,6 V  x 1 ( colocada  en  el s ensor)
9. M anual  de u suario y  c ertificado

 

6. C ontenido  del  paquete

WR3 P  lus

21

Guía d el u suario

Anemómetro  inalámbrico
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Copas d  e v  ientoSensor m agnético
Soporte d e m ontaje

Accesorios  opcionales  

▪Soporte d e m ontaje p ara s ensor  magnético  
▪Cazoletas d e r epuesto  
▪Batería  de r epuesto p ara s ensor  (batería  de  litio 1 8505  de  3,6  
V) ▪ Antena e xterna

Batería d  e  

litio  18505  de 3 ,6 V 
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▪Retire  el  compartimento  de  la b atería d el s ensor.
▪Reemplace  la b atería  con  una n ueva b atería d e l itio 1 8505 d e 3 ,6 V .

El s ensor  inalámbrico  se a limenta c on u na b atería d e l itio 1 8505 d e 3 ,6 V . E l n ivel d e b atería s e  
muestra  en  la s egunda  página d e l a c onfiguración G ENERAL.

▪ V  uelva  a c  olocar  el c  ompartimento d  e l a b  atería e  n e  l s  ensor ( tenga e  n c  uenta  la d  irección d  e c  oloc

El s istema a nemómetro  está  diseñado p ara f uncionar a  u na t emperatura a mbiente d e e ntre 5  ° C y   
60  °C  (40  °F y  1 40  °F)  con  una h umedad r elativa d el 2 0 %  a l 8 0 % . L a  temperatura d e a lmacenamiento e s  
de  entre   20  °C y  6 0  °C (  4  °F  y 1 40 ° F). E l  instrumento p uede d añarse s i s e a lmacena y   utiliza  fuera d e e sto
rangos  de  temperatura.  Evite  exponer e l i nstrumento a  c ambios e xtremos d e  temperatura o  c ondiciones  
climáticas  durante  un  período  corto y  c ontinuo.

▪Para r etirar l a  tapa d e l a b atería, g írela e n  sentido  contrario  a  las a gujas  del  reloj.

 

7.  Seguridad, m antenimiento y  g arantía

7.1 E ntorno  operativo

7.2 S ustitución  de  la b atería  del s ensor

23

Conector d e c ontenedor

1

2

3 1

2
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Junta  tórica

El r eceptor  funciona c on 3  p ilas  AA d e  1,5  V. E l n ivel  de  batería  se m uestra e n  la p arte s uperior d e
la p antalla.

▪Retire e  l  tornillo y    luego l a  tapa  de  las  pilas  en  la  parte  posterior. ▪  Reemplace  
las p ilas c on 3  p ilas A A n uevas  de  1,5  V. ▪ Vuelva  a  colocar  
la t apa d e  las p ilas y   apriete e l  tornillo.

▪Asegúrese d  e q  ue l a j unta t órica e  sté c  orrectamente a  lineada c  on  la  tapa d  e  la b  atería  para  garantizar  la  impermeabilidad.

▪Vuelva a  c olocar l a t apa d e l a b atería g irándola  en e l s entido d e  las a gujas d el r eloj  para  finalizar  el  cambio  de  la  batería.

7.3 R eemplazo d e  la b atería d el  receptor

24
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Condiciones d e g arantía

Este i nstrumento c uenta c on u na g arantía l imitada d e u n a ño c ontra d efectos d e m aterial o   fabricación,  
de a cuerdo c on n uestras c ondiciones g enerales d e v enta. D urante e l p eríodo d e g arantía, S carlet  
Tech s  e r eserva e  l d  erecho d  e r eparar o   r eemplazar e  l p  roducto.

Si n  ecesita d  evolver e  l  instrumento p  ara s  u r eparación o   r eemplazo, c  onsulte p  reviamente c  on e  l  
distribuidor  local d onde l o a dquirió. U tilice e l e mbalaje o riginal p ara  la d evolución. N o o lvide a djuntar u n  
informe q ue d escriba e l m otivo d e l a d evolución ( falla d etectada). C ualquier  daño o casionado d urante e l  
transporte d ebido a  u n e mbalaje n o o riginal c orrerá a  c argo d el c liente.

El c ontenido d e e ste m anual n o p uede r eproducirse d e n inguna f orma s in  la a utorización  de S carlet T ech.

La g arantía l imitada d e u n a ño d e S carlet T ech N O  se a plica a :
▪Accesorios y  b aterías ( no c ubiertos p or  la g arantía)
▪Reparaciones n ecesarias d ebido a  u n u so  inadecuado o  a  u na c ombinación  incorrecta  con a ccesorios  o  

equipos i ncompatibles.
▪Reparaciones  necesarias  debido a  d años c ausados d urante e l t ransporte p or  un  material  de  embalaje  inadecuado.
▪Reparaciones n ecesarias d erivadas d e i ntentos p revios d e r eparación r ealizados  por p ersonal  

no c ualificado o  n o a utorizado.
▪Instrumentos m odificados p or e l p ropio c liente, p or c ualquier m otivo, s in  la a utorización  explícita d e  

nuestro D epartamento T écnico.
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Advertencia d e  la F CC: P ara g arantizar  el c umplimiento c ontinuo, c ualquier  cambio  o m odificación  no  

aprobado e xpresamente p or l a p arte r esponsable  del c umplimiento p odría a nular  la  autorización  del  

usuario p  ara o  perar e  ste e  quipo. ( Ejemplo: u  tilice ú  nicamente c  ables d  e  interfaz  blindados  al  conectarlo  a  

una c omputadora o  d ispositivos p eriféricos).

Declaración d e  la C omisión F ederal d e C omunicaciones  sobre  interferencias

Este e quipo h a s ido p robado y  c umple c on  los  límites p ara u n d ispositivo d igital  de  Clase  B, d e  conformida
d  con  la  
Parte 1 5 d e  las N ormas d e  la F CC.  Estos  límites e stán d iseñados  para b rindar  una  protección  razonable  
contra  interferencias p erjudiciales e n u na  instalación r esidencial.
Este e   quipo g   enera,  u   tiliza  y     p   uede    irradiar    energía d   e  r  adiofrecuencia    y,    si  n   o    se    instala    y  u 
tiliza    de    acuerdo   
con  las  instrucciones, p uede c ausar  interferencias  perjudiciales  en  las r adiocomunicaciones.  Sin  embargo,  no 
  hay     garantía  d   e  q   ue  n   o  s   e  p   roduzcan    interferencias    en  u   na    instalación  e   n  p 
articular.   Si  este  equipo  causa  
interferencias p erjudiciales e n  la r ecepción  de r adio o   televisión,  lo c ual s e p uede  determinar  encendiendo  y 
 
apagando  el e quipo, s e r ecomienda a l u suario q ue  intente c orregir  la  interferencia  mediante  uno  de  los  sigui
entes  
métodos.
medidas:

▪Reoriente o  r eubique l a a ntena r eceptora.
▪Aumente  la s eparación e ntre e l e quipo y  e l r eceptor.
▪Conecte e l e quipo a  u na  toma d e c orriente  en u n c ircuito  diferente a l q ue e stá  conectado.

El r eceptor e stá c onectado.

Este e quipo c umple c on  los l ímites d e e xposición  a  la r adiación  de r adiofrecuencia  de  la  FCC e stablecidos  para  
un  entorno n  o c  ontrolado. E  ste e  quipo d  ebe  instalarse  y u  tilizarse m  anteniendo  una  distancia  mínima  de  20  
centímetros e ntre e l r adiador y  e l c uerpo.

Este  transmisor n o d ebe e star u bicado  junto a  n inguna o tra a ntena o   transmisor n i  funcionar  en  conjunto  con  
ellos.

Las  antenas u  tilizadas p  ara e  ste  transmisor  deben  instalarse  de m  anera q  ue  se m  antenga  una  distancia  
de  separación d e a l m enos 2 0 c m c on r especto  a  todas  las p ersonas  y n o  deben  estar u bicadas  junto  con  ningun
otra  antena  o  transmisor n i  funcionar  conjuntamente c on e llos.

Este d ispositivo c umple c on l a P arte 1 5 d e  las N ormas  de  la F CC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  
condiciones s iguientes:

(1) E ste d ispositivo n o d ebe c ausar  interferencias  dañinas, y  ( 2)  Este d ispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia

recibida, i ncluyendo  la i nterferencia q ue p ueda c ausar  un  funcionamiento  no  deseado.

Declaración  de  la  FCC s obre  la e xposición a   la r adiación

▪Consulte c on e l d istribuidor o  c on u n  técnico  de  radio/televisión  experimentado  para o btener a yuda.
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	Escala d  e  fuerza d  el v  iento d  e B  eaufort ( unidad  BFTS, 1  2 n  iveles  en  total)
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	2.2 P ágina p romedio/máxima
	Artículo
	1 2 3 4
	Nombre
	Velocidad m áxima d el v iento Velocidad m edia d el v iento
	Presión a tmosférica

	2.3 P ágina d el  GRÁFICO
	Definición
	Velocidad m áxima d el v iento d esde q ue s e  enciende  el  receptor.
	Velocidad m edia d el v iento d esde q ue s e  enciende  el  receptor.
	Índice  de s ensación  térmica  actual  (°C)
	Presión a tmosférica a ctual
	Artículo

	1 2
	3 4
	Nombre
	Valor d e l a v elocidad d el v iento
	Tiempo

	Velocidad m áxima d el v iento Velocidad m edia d el v iento
	Definición
	Muestra  el v  alor  de  la v  elocidad  del  viento.  (Unidad s  eleccionable d  e 0   a   m  áximo)

	Muestra l as ú ltimas 1 2 h oras d esde l a h ora  actual  (de  ­1  a  ­12,  una  columna  representa  una  
	hora).
	Velocidad m áxima d el v iento e n e l p eríodo d e  tiempo
	Velocidad m edia d el v iento e n e l p eríodo d e  tiempo
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	2.4  Página H ISTORIA
	Artículo
	1 2 3 4
	Nombre
	Período d e  tiempo
	Velocidad  media  del  viento Velocidad  máxima  del  viento Temperatura  media

	2.5  CONFIGURACIÓN P ágina
	Artículo
	1 2 3 4
	Nombre
	Página  de  registro  de  datos
	Página  general
	Versión
	Definición
	Las ú  ltimas 1  2 h  oras d  esde l a h  ora a  ctual ( de ­ 1 a   ­ 12)
	Velocidad m edia d el v iento d el p eríodo c orrespondiente
	Velocidad m áxima d el v iento d el p eríodo c orrespondiente
	Temperatura m edia d el p eríodo c orrespondiente
	Definición
	Página d e c onfiguración d e v elocidad d el v iento  y a larma

	Página d e c onfiguración y  a dministración d el r egistro d e d atos
	Página d e c onfiguración g eneral
	Información s obre l a v ersión a ctual d el f irmware d el r eceptor
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	2.6 P ágina d e c onfiguración  de V ELOCIDAD  DEL V IENTO
	Artículo
	Nombre
	Unidad  de v elocidad  del  viento

	Alarma
	Umbral  de  alarma
	Definición
	Unidad  de m edida  de  la  velocidad  del  viento: m /s ( predeterminado), k m/h, m ph, n udos
	Función d e a larma d e v elocidad d el v iento:  ACTIVADA  (predeterminada) /  DESACTIVADA

	Umbral d e a larma  de v elocidad  del  viento: d e 1  a  1 80 e n  la u nidad  seleccionada  (predeterminado: 1 8).

	2.7 P ágina d e c onfiguración  de R EGISTRO  DE  DATOS
	Artículo
	Nombre
	Intervalo  de  registro
	Datos  claros
	Memoria  disponible
	Definición
	Función d e r egistro: A CTIVADA / D ESACTIVADA ( predeterminada)

	Intervalo  de r egistro d e d atos:  2 s eg, 5  s eg,  10 s eg ( predeterminado), 1  m in, 5  m in, 1 0
	minutos, 6 0 m inutos

	Borre  todos  los  datos p ara  liberar  la  memoria.
	Espacio  de a lmacenamiento  de d atos  restante e n p orcentaje
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	2.8 P ágina d e c onfiguración  GENERAL
	Artículo
	1 2 3
	4 5
	Nombre Fecha
	Tiempo
	Dirección d el s ensor
	Unidad d e t emperatura Unidad d e p resión a tmosférica
	Batería d el s ensor
	Definición
	Establecer  fecha  actual. D D/MM/AA
	Establecer l a h ora a ctual. H H:MM ( formato  de 2 4 h oras, f ormato m ilitar)
	Establezca  el n úmero  de  dirección  del s ensor  inalámbrico  que  está  conectado  a  este
	receptor
	Unidad  de  medida  de  temperatura:  °C ( predeterminado)/°F
	Unidad  de  medida  de  la p resión  atmosférica.  hPa  (predeterminado),  mm
	Hg, b ar
	La  pantalla  cambia  automáticamente  al m odo  de  ahorro  de  energía  después  de  la  configuración
	Periodo d e i nactividad. D ESACTIVADO ( predeterminado), 5  m in, 1 0 m in, 3 0 m in

	Porcentaje  de  carga  de  la b atería  del s ensor  inalámbrico
	Machine Translated by Google


	3. F unciones
	3.1 E mparejamiento  de  sensores
	El n úmero d e d irección i nalámbrica e stá  indicado  en e l  cuerpo d el  sensor, a sí c omo e n  la  configuración  de  cada  receptor.
	SENSOR D E V IENTO W R­3 P LUS

	d.C.:23
	PN:STAWR2T01
	Cambiar l a d irección i nalámbrica d el r eceptor:
	1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.
	2. P ulse I ntro e n G ENERAL p ara  ir  a  la p ágina d e c onfiguración  GENERAL.
	3. P ulse A rriba/Abajo p ara m over e l c ursor d e s elección a  D IRECCIÓN  DEL  SENSOR  y, a  c ontinuación,  pulse
	Introduzca  para m odificar  la d irección d e e mparejamiento.

	4. C uando e l n úmero  de d irección p arpadea, p resione A rriba/Abajo  para c ambiar e l  número a 
	Dirección d el s ensor d eseada y , a  c ontinuación,  pulse  Intro p ara c onfirmar.
	5. C uando e l s ensor y   los r eceptores e stán c onectados d e  forma  inalámbrica,  el  indicador  LED d el  receptor  se  ilumina.
	Emitirá d os p itidos y   la  luz v erde p arpadeará d os v eces.
	Cuando s e p ierdel a  c onexión i nalámbrica e ntre  el  receptor  y e l  sensor  durante  10  minutos,  el  sensor s e a paga.
	El  indicadorL  ED p arpadeará e n r ojo  durante  10  sceagduandos.
	Configuración  de u nidades  de  medida y   tiempo
	Cambiar  fecha,  hora, u nidad  de  temperatura,  unidades  de  presión  atmosférica:
	1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.
	2. P ulse I ntro e n G ENERAL p ara  ir  a  la p ágina  de c onfiguración  GENERAL.
	3. P ulse A rriba/Abajo y  E nter p ara s eleccionar y  c ambiar  la  unidad d e s ección.

	Cambiar  la  unidad  de m edida  de  la v elocidad d el v iento:
	1. P ulse e l b otón A justes y  v aya a   la p ágina  de A JUSTES.
	2. P ulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO p ara  ir a   la p ágina  de c onfiguración  de V ELOCIDAD D EL V IENTO.
	3. P ulse I ntro e n  la U NIDAD D E V ELOCIDAD  DEL  Viento.
	4. P ulse A rriba/Abajo y   la  tecla  Intro  para  seleccionar  la  unidad: m /s ( predeterminada),  km/h,  MPH, n udos.
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	3.2 A larma  de v elocidad d el v iento
	El z umbador i ncorporado  se  activará  cuando l a v elocidad d el v iento s upere e l u mbral e stablecido. La r etroiluminación d e  la p antalla  parpadea e n c olor á mbar y  e l  indicador L ED p arpadea c ontinuamente  en r ojo.
	Establecer u mbral d e  alarma:
	1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.
	2. P ulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO p ara  ir a   la p ágina  de c onfiguración  de V ELOCIDAD D EL V IENTO.
	3. P ulse I ntro e n U MBRAL  DE  ALARMA
	4. P ulse A rriba/Abajo  y  Enter  para  configurar e l u mbral d e a larma d e v elocidad d el v iento.
	Activar l a f unción d e  alarma:
	1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.
	2.  Pulse  Intro  en V ELOCIDAD D EL V IENTO  para  ir a   la p ágina  de  configuración  de  VELOCIDAD D EL V IENTO.
	3. P ulse E nter e n  ALARMA  4.  Pulse   Arriba/Abajo p ara  seleccionar  ENCENDIDO y  p ulse E nter p ara c onfirmar l a c onfiguración.

	3.3 R  egistro d  e d  atos
	Establecer i ntervalo d e  registro:  (intervalo p redeterminado: 1 0 s egundos)
	1. P ulse e l b otón A justes  y  vaya  a  la p ágina d e A JUSTES.
	2. P  ulse A  rriba/Abajo  y  Enter  para  ir a    la p  ágina d  e c  onfiguración d  e R  EGISTRO D  E D  ATOS. 3. P ulse I ntro e n  INTERVALO  DE  REGISTRO  y p ulse A rriba/Abajo p ara s eleccionar e l  intervalo  de r egistro  deseado  (Intervalos  de  
	registro a dmitidos:  2  seg,  5  seg,  10 s eg, 1  m in, 5  m in, 1 0 m in, 6 0 m in).
	El  intervalo d  e r egistro  puede
	Solo  se p  ueden  modificar c  uando  la  función d e r egistro d  e d  atos e  sté D  ESACTIVADA.
	Iniciar s esión:
	1. V aya a   la p ágina  de c onfiguración  de R EGISTRO  DE D ATOS  (vea  los p asos  anteriores).
	2. P ulse I ntro e n  INICIAR  SESIÓN 3. P ulse e l c ursor  arriba/abajo  para  seleccionar E NCENDIDO
	4. S eleccione S Í  para  confirmar  que  desea i niciar e l r egistro d e d atos.
	5.
	Se m ostrará  en  la e squina  superior i zquierda d e l a p antalla p ara i ndicar q ue l a  función  de r egistro  de d atos e stá a ctivada.

	Cuando  la  función d e  registro  de  datos e s
	El  receptor n o s e p uede g irar
	Para e vitar l a p érdida  de  datos,  el r eceptor d esactivará a utomáticamente l a  función d e r egistro c uando:  • E l n ivel  de b atería  del  receptor  sea  
	inferior a  l 5   %   ( el s  istema  finalizará  el r egistro d  e f orma s  egura).
	y g uardar e l a rchivo)
	• N o h ay e spacio d e  memoria d isponible e n e l r eceptor.

	Para e l r egistro  de  datos  a  largo p lazo, S carlet r ecomienda a segurarse d e q ue l a  
	fuente  dela  e  nergía

	alimentacións e   mantenga  completamentee  stable m edianretes pu anldao b   atería d e  omicro
	Cable U SB a   
	dentro d el d ispositivo d urante  toda l a s esión.
	acuerdo
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	9.  Haga c lic e n “ Aceptar” y  S carletWind c omenzará a   descargar e l a rchivo d e r egistro s eleccionado.
	La p antalla d el r eceptor m ostrará " Descargando d atos" d urante e l  proceso d e d escarga.
	10. E spere a  q ue a parezca l a v entana e mergente  "La  descarga  se  ha  completado"  que  indica q ue  la e xportación  de  datos  está  en  curso.

	finalizado.
	Dependiendo   en v  laar ic aar nu tnidad d  e d  atos y  subir de v arias h oras.
	Rendimiento d  e  la P  C, e  l  tiempo s  erá d e u  nos m  inutos
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	3.5 A ctualización d el  controlador  USB p ara P C c on W indows
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	3.6 M odo d e  ahorro  de  energía
	En e l m odo  de a horro d e e nergía,  la p antalla d el r eceptor s e a pagará t emporalmente p ara r educir e l c onsumo y  e l  indicador  
	LED s e  iluminará e n v erde c ada 1 0 s egundos. T odas  las  funciones s eguirán o perativas, i ncluidas l as a lertas y  e l r egistro d e  
	datos. M ientras  la a larma d e v elocidad d el v iento e sté a ctivada, s onará l a a larma c uando l a v elocidad d el v iento s upere e l u mbral  
	establecido.
	Habilitar  el m odo d e a horro d e e nergía: 1 .  
	Pulse  el b otón A justes y  v aya a   la p ágina d e A JUSTES.
	2. P ulse  Intro e n G ENERAL  y h acia  abajo p ara i r a   la s egunda p ágina d e  la c onfiguración  GENERAL. 3 . P ulse  Intro   para s eleccionar A PAGADO A UTOMÁTICO D E L A P ANTALLA
	4. P ulse  el c ursor a rriba/abajo p ara c onfigurar e l p eríodo d e  inactividad: 5  m in, 1 0 m in, 3 0 m in.
	poder. r eanudar  cualquier

	batería

	3.7 A pagado
	Apague  el r eceptor:
	1. P ulse  el b otón C onfiguración p ara  ir a   la p ágina P RINCIPAL.
	2. M antén  pulsado e l b otón d e e ncendido d urante 5  s egundos.
	Cuando  la  función d e r egistro d e d atos e stá a ctivada,e  l r eceptor n o s e p uede a pagar  pulsando  directamentee  l  botón.
	fuerza
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	4.  Instalación
	Los a ccesorios d e i nstalación m agnética  WR­3 P lus p ermiten u na  instalación  rápida  y  flexible,  sin  necesidad  de  soldadura  
	ni c ableado  en e l e quipo. L a c onfiguración d el s istema  se r ealiza a utomáticamente  al  encenderlo.
	4.1  Instalación d el s ensor
	La  tapa  inferior d  el s  ensor W  R­3 P  lus  tiene  un o  rificio  roscado d  e 1  /4” p  ara s  u  instalación.
	Puedes  utilizar  el s oporte d e m ontaje m agnético  para s ensores d e S carlet p ara  fijar  el  sensor  a  cualquier  superficie  de  
	hierro  o a cero y   mantenerlo p erpendicular a l  suelo.
	1. A floje  la  abrazadera
	2.  Inserte e l c uerpo d el s ensor d esde  la  parte  inferior d e  la  abrazadera.
	3. A priete  la a brazadera
	4. C oloque  las c opas d e v iento e n e l  cojinete  del  sensor d e   viento.  5. A segúrese d e e scuchar u n s onido d e “ CLIC” q ue  indica q ue  todas  las p iezas  están  bloqueadas  en  su  lugar.
	6. F ije  el  soporte a   la s uperficie m agnética d eseada.

	4.2  Instalación d el r eceptor
	El k it d e  soporte p ara r eceptor W R­3  Plus  incluye u n s oporte a justable c on  imanes  de  neodimio  en  ambos  extremos  
	y  tres p  iezas d  e e  scamas m  etálicas c  on a  dhesivo p  ara m  ontaje  magnético.
	Aplique  el  soporte d el r eceptor:
	1. R etire e l  papel p rotector d e l a l ámina m etálica  para d escubrir e l  lado a dhesivo. 2. P resione  y p egue e l l ado a dhesivo d e  la  escama m etálica  a  la  cubierta  trasera d el  receptor.
	3. F ije  el  receptor a l s oporte d e l a p antalla  magnéticamente.  Puede  fijar  el  
	soporte d el  receptor a  c ualquier s uperficie m agnética  o b ien a dherir p rimero  la  lámina  metálica  a  una  superficie  no  
	magnética  antes d e f ijar e l s oporte m agnético  de  la  pantalla.
	Pasta Aquí
	Receptor ( parte p osterior)
	Metal Escama
	Soporte  del  receptor
	Metal Escama
	Pegar e n c ualquier  lugar
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	5.  Especificaciones  técnicas
	5.1  Sensor i nalámbrico
	Frecuencia Distancia
	Tasa d e d atos
	Peso Dimensión
	Definición
	868 M Hz, 9 15 M Hz
	Máximo 5 00 m * ( depende d el e ntorno d e a plicación)
	Cada 2  s egundos
	1 b atería d e  litio 1 8505 d e 3 ,6 V 
	IP67
	360 g 
	262,5 x  1 83,5 x  3 2 m m


	5.2  Receptor
	Zumbador d el r eceptor
	Memoria i ntegrada
	Intervalo d e r egistro
	Dimensión
	Peso
	Definición
	> 8 0 d B
	64 M B
	.xlsx, .xls, .csv, .txt ( Unicode)
	Velocidad a ctual d el v iento
	Velocidad m edia d el v iento
	Velocidad m áxima d el v iento
	Temperatura a ctual
	Presión a tmosférica a ctual
	2 s egundos, 5  s egundos, 1 0 s egundos ( predeterminado), 1  m inuto, 5  m inutos, 1 0 minutos, 6 0 m inutos
	3 p ilas A A d e 1 ,5 V 
	Puerto m  icro U  SB
	189,6 x  7 5,6 x  3 6,3 m m
	290 g 


	Machine Translated by Google
	5.3 S ensor d e v elocidad d el v iento
	Unidad d e m edida
	Rango d e m edición Resolución d e m edición
	Precisión d e  la m edición
	Definición
	nudos
	MPH
	km/h
	0,3…50 m /s
	0,1  m/s 0,1  nudos 0,1  MPH 0,1  km/h

	±2% F S


	5.4 S ensor d e t emperatura
	Unidad d e m edida
	Rango d e m edición Resolución d e m edición
	Precisión d e  la m edición
	Definición
	°F ­30°C…60°C
	0,1  °C 0,1  °F
	±1°C

	5.5 S ensor d e p resión a tmosférica
	Unidad d e m edida
	Definición
	Rango d e m edición Resolución d e m edición
	Precisión d e  la m edición
	mmHg
	bar
	500…1100 h Pa 1 h Pa
	0,1  mmHg 0,001  bar
	±4 h Pa
	Machine Translated by Google

	6. C ontenido  del  paquete
	1. S ensor  inalámbrico
	2. C opas d e v iento
	3. R  eceptor
	4. A ntena  receptora
	5. S oporte  del r eceptor
	6. E scamas m etálicas a dhesivas x  3  ( kit d e  soporte  para  la  instalación  del s oporte d el r eceptor)
	7. 3  p ilas A A ( para e l r eceptor)
	8. B atería  de l itio  18505 d e 3 ,6 V  x 1 ( colocada  en  el s ensor)
	9. M anual  de u suario y  c ertificado
	( 1 )
	( 2 )
	( 3 )
	( 4 )
	( 5 )
	( 7 )
	( 8 )
	( 9 )
	WR­3 P  lus


	Machine Translated by Google
	Accesorios  opcionales  
	▪Soporte d e m ontaje p ara s ensor  magnético  
	▪Cazoletas d e r epuesto   ▪Batería  de r epuesto p ara s ensor  (batería  de  litio 1 8505  de  3,6   V) ▪ Antena e xterna
	Sensor m agnético Soporte d e m ontaje
	Batería d  e  
	litio  18505  de 3 ,6 V 
	Machine Translated by Google

	7.  Seguridad, m antenimiento y  g arantía
	7.1 E ntorno  operativo
	El s istema a nemómetro  está  diseñado p ara f uncionar a  u na t emperatura a mbiente d e e ntre 5  ° C y   
	60  °C  (40  °F y  1 40  °F)  con  una h umedad r elativa d el 2 0 %  a l 8 0 % . L a  temperatura d e a lmacenamiento e s  
	rangos  de  temperatura.  Evite  exponer e l i nstrumento a  c ambios e xtremos d e  temperatura o  c ondiciones   climáticas  durante  un  período  corto y  c ontinuo.

	7.2 S ustitución  de  la b atería  del s ensor
	El s ensor  inalámbrico  se a limenta c on u na b atería d e l itio 1 8505 d e 3 ,6 V . E l n ivel d e b atería s e  
	muestra  en  la s egunda  página d e l a c onfiguración G ENERAL.
	▪Retire  el  compartimento  de  la b atería d el s ensor.
	▪Reemplace  la b atería  con  una n ueva b atería d e l itio 1 8505 d e 3 ,6 V .
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	▪Asegúrese d  e q  ue l a j unta t órica e  sté c  orrectamente a  lineada c  on  la  tapa d  e  la b  atería  para  garantizar  la  impermeabilidad.   ▪Vuelva a  c olocar l a t apa d e l a b atería g irándola  en e l s entido d e  las a gujas d el r eloj  para  finalizar  el  cambio  de  la  batería.


	7.3 R eemplazo d e  la b atería d el  receptor
	El r eceptor  funciona c on 3  p ilas  AA d e  1,5  V. E l n ivel  de  batería  se m uestra e n  la p arte s uperior d e  
	la p antalla.
	▪Retire e  l  tornillo y    luego l a  tapa  de  las  pilas  en  la  parte  posterior. ▪  Reemplace  
	las p ilas c on 3  p ilas A A n uevas  de  1,5  V. ▪ Vuelva  a  colocar  
	la t apa d e  las p ilas y   apriete e l  tornillo.
	Machine Translated by Google
	Condiciones d e g arantía
	Este i nstrumento c uenta c on u na g arantía l imitada d e u n a ño c ontra d efectos d e m aterial o   fabricación,  
	de a cuerdo c on n uestras c ondiciones g enerales d e v enta. D urante e l p eríodo d e g arantía, S carlet  
	Tech s  e r eserva e  l d  erecho d  e r eparar o   r eemplazar e  l p  roducto.
	Si n  ecesita d  evolver e  l  instrumento p  ara s  u r eparación o   r eemplazo, c  onsulte p  reviamente c  on e  l  
	distribuidor  local d onde l o a dquirió. U tilice e l e mbalaje o riginal p ara  la d evolución. N o o lvide a djuntar u n  
	informe q ue d escriba e l m otivo d e l a d evolución ( falla d etectada). C ualquier  daño o casionado d urante e l  
	transporte d ebido a  u n e mbalaje n o o riginal c orrerá a  c argo d el c liente.
	La g arantía l imitada d e u n a ño d e S carlet T ech N O  se a plica a :
	▪Accesorios y  b aterías ( no c ubiertos p or  la g arantía) ▪Reparaciones n ecesarias d ebido a  u n u so  inadecuado o  a  u na c ombinación  incorrecta  con a ccesorios  o  
	equipos i ncompatibles.
	▪Reparaciones  necesarias  debido a  d años c ausados d urante e l t ransporte p or  un  material  de  embalaje  inadecuado.
	▪Reparaciones n ecesarias d erivadas d e i ntentos p revios d e r eparación r ealizados  por p ersonal  
	no c ualificado o  n o a utorizado.
	▪Instrumentos m odificados p or e l p ropio c liente, p or c ualquier m otivo, s in  la a utorización  explícita d e  
	nuestro D epartamento T écnico.
	El c ontenido d e e ste m anual n o p uede r eproducirse d e n inguna f orma s in  la a utorización  de S carlet T ech.
	Machine Translated by Google
	Declaración d e  la C omisión F ederal d e C omunicaciones  sobre  interferencias
	Este e quipo h a s ido p robado y  c umple c on  los  límites p ara u n d ispositivo d igital  de  Clase  B, d e  conformidad  con  la  
	Parte 1 5 d e  las N ormas d e  la F CC.  Estos  límites e stán d iseñados  para b rindar  una  protección  razonable  
	contra  interferencias p erjudiciales e n u na  instalación r esidencial.
	Este e  quipo g  enera, u  tiliza y   p  uede  irradiar  energía d  e r adiofrecuencia  y,  si n  o  se  instala  y u  tiliza  de  acuerdo   con  las  instrucciones, p uede c ausar  interferencias  perjudiciales  en  las r adiocomunicaciones.  Sin  embargo,  no  hay   garantía d  e q  ue n  o s  e p  roduzcan  interferencias  en u  na  instalación e  n p  articular.  Si  este  equipo  causa   interferencias p erjudiciales e n  la r ecepción  de r adio o   televisión,  lo c ual s e p uede  determinar  encendiendo  y   apagando  el e quipo, s e r ecomienda a l u suario q ue  intente c orregir  la  interferencia  mediante  uno  de  los  siguientes  
	métodos.
	medidas:
	El r eceptor e stá c onectado.
	▪Consulte c on e l d istribuidor o  c on u n  técnico  de  radio/televisión  experimentado  para o btener a yuda.

	Advertencia d e  la F CC: P ara g arantizar  el c umplimiento c ontinuo, c ualquier  cambio  o m odificación  no  
	aprobado e xpresamente p or l a p arte r esponsable  del c umplimiento p odría a nular  la  autorización  del   usuario p  ara o  perar e  ste e  quipo. ( Ejemplo: u  tilice ú  nicamente c  ables d  e  interfaz  blindados  al  conectarlo  a   una c omputadora o  d ispositivos p eriféricos).
	Declaración  de  la  FCC s obre  la e xposición a   la r adiación

	Este e quipo c umple c on  los l ímites d e e xposición  a  la r adiación  de r adiofrecuencia  de  la  FCC e stablecidos  para  
	un  entorno n  o c  ontrolado. E  ste e  quipo d  ebe  instalarse  y u  tilizarse m  anteniendo  una  distancia  mínima  de  20  
	centímetros e ntre e l r adiador y  e l c uerpo.
	Este  transmisor n o d ebe e star u bicado  junto a  n inguna o tra a ntena o   transmisor n i  funcionar  en  conjunto  con  
	ellos.
	Este d ispositivo c umple c on l a P arte 1 5 d e  las N ormas  de  la F CC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  
	condiciones s iguientes:
	(1) E ste d ispositivo n o d ebe c ausar  interferencias  dañinas, y  ( 2)  Este d ispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia  
	recibida, i ncluyendo  la i nterferencia q ue p ueda c ausar  un  funcionamiento  no  deseado.

